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Hfongb Hsent Feib Lif Bix 

腓立比书 

 
Nais Vut 问候 

1 Jib Duf Yeeb Sub bangf ob dail khad, Box Lof 
sul Tif Mof Taid, hxad hsent diot dol naix hsab 1 基督耶稣的仆人保

罗和提摩太写信给 
niangx niangb Jib Duf Yeeb Sub gid niangs haib 
niangb diot Feib Lif Bix id jangb dol ghend jaod huid 
haib dol ghab lob bil id. 

凡住腓立比、在基督耶稣
里的众圣徒和诸位监督、
诸位执事。 

2Bob deid Bak Wangx Waix sul ab Ghab Yeeb 
Sub Jib Duf baib mangx ngenb dieex haib gid hxed 
vut. 

2 愿恩惠、平安，从神
我们的父并主耶稣基督
归与你们。 

 

Box Lof Nas Dol Naix Feib Lif Bix Daox Gaod 保罗为腓立比人祷告 
3Wil jus nos sos mangx, ghax bod hfut wil 

bangf dail Wangx Waix; 4jus leit nas mangx dol naix 
not quf dlak hxot id, xangf xangf seix ghangb 
ghangb hvib hvib quf dlak. 5Yenb weid gangl hnaib 
hsat denx dax leit hxot nongd, mangx dongx hvib 
dlinf ait dol hseid ghangb hvib jangx ves dax. 6Wil 
hsent dail niangb mangx jox hvib qend ait dol gheb 
gid vut id, nongt ait laib gheb nend jangx vut jul, leit 
dliel Yeeb Sub Jib Duf bangf ghab hnaib id. 7Wil 
weid mangx dol naix not maix jox hvib nos liek 
nongd, bend dios deid ait liek nend; yenb weid 
mangx xangf xangf niangb wil jox hvib gid niangs, 

3 我每逢想念你们，就
感谢我的神；4 每逢为你
们众人祈求的时候，常是
欢欢喜喜地祈求。5 因为
从头一天直到如今，你们
是同心合意地兴旺福音。
6 我深信那在你们心里动
了善工的，必成全这工，
直到耶稣基督的日子。
7 我为你们众人有这样的
意念，原是应当的；因你
们常在我心里，无论我是
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hxot wil gos kheib hsud id hul, hxot pab hveb zend 
minf dol hseid ghangb hvib id hul, mangx sail des 
wil xit seix dot ngenb dieex. 8Wil liak Jib Duf Yeeb 
Sub bangf jox hvib nos mangx dol naix not bub diub, 
laib nend maix Wangx Waix nas wil ait dad deix. 
9Wil daox gaod dol id ghax dios ait mangx bangf jox 
hvib hlib bongt not dax, bub leix dud haib bub 
hfangb vel ait vel not dax, 10ait mangx bub dios 
ghaid ax dios, ait dail naix deix hvib ax maix hsad 
leit dliel Jib Duf bangf dol ghab hnaib id mongl; 
11dail bangl Yeeb Sub Jib Duf ghax zent baid dol 
zend deix zend vut, dad laib nangx tob gil xil haib 
xangx hent baib Wangx Waix. 

在捆锁之中，是辩明证实
福音的时候，你们都与我
一同得恩。8 我用基督耶
稣的心切切地想念你们
众人，这是神可以给我作
见证的。9 我所祷告的，就
是要你们的爱心，在知识
和各样见识上，多而又
多，10 使你们能分别是非，
作诚实无过的人，直到基
督的日子；11 并靠着耶稣
基督结满了仁义的果子，
叫荣耀称赞归与神。 

 

Wil Ves Niangb Ghax Dios Jib Duf 对我而言生命是基督 
12Dol jid dax, wil sangx ait mangx bub, wil jas 

dol hfud gid id vel dios ait dol hseid ghangb hvib 
jangx ves dax; 13dol yongx ved wangx hlieb sul dol 
naix gid hsab laix laix seix bub, wil dios yenb weid 
Jib Duf ghax gos wil kheib hsud. 14Dail maix, dol jid 
dax niangb ab Ghab gid niangs id, ib dangl not naix 
yenb weid wil gos kheib hsud, ghax jus deix hsent 
ax maix gid not hvib, vel ait vel hlieb hvib kot Wangx 
Waix bangf dol jax lil, ax maix gid hxib. 

12 弟兄们，我愿意你
们知道，我所遭遇的事更
是叫福音兴旺；13 以致我
受的捆锁，在御营全军和
其余的人中，已经显明是
为基督的缘故。14 并且那
在主里的弟兄，多半因我
受的捆锁，就笃信不疑，
越发放胆传神的道，无所
惧怕。 

15Maix pid dios hmaib mais haib xit vil, jef kot 
Jib Duf, seix maix pid dios ait jox hvib vut; 16diel naix 
nongd dios dad hvib hlib dax ait, bub wil dios hmat 
hveb bod dol hseid ghangb hvib, jef gos kheib hsud; 
17diel naix nend dios bait diel ghuk dangx jef kot Jib 
Duf, ax dad deix, sangx ait wil niangb gos hsud kheib 
hxot id hxat bongt dax. 18Laib nend maix gheix xid 
nend? Hvib dliot hul, hvib deix hul, Jib Duf ait deis 
seix dot kot bas fangb jul yangx. Wil ghangb hvib 

15 有的传基督是出于
嫉妒、纷争，也有的是出
于好意；16 这一等是出于
爱心，知道我是为辩明福
音设立的；17 那一等传基
督是出于结党，并不诚
实，意思要加增我捆锁的
苦楚。18 这有何妨呢？或
是假意，或是真心，无论
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laib nend wat, ghangb hvib dad ghangb hvib; 19yenb 
weid wil bub, maix mangx bod qid haib Yeeb Sub Jib 
Duf bangf Dail Dliux dax bangb, laib hfud gid nend 
jus guf nongt ait wil dot dliuk. 20Wil gangb haib jeb 
hvib dol id ax maix jens gheix xid ait wil bal ghab 
mais; jef ed wil gid gid sail hlieb hvib, ves hul das 
hul, maib ait Jib Duf niangb wil jox jid hnaib hnaib 
hmangt hmangt gis hlieb dax. 21Yenb weid wil 
niangb ves ghax dios Jib Duf, wil das yangx ghax dot 
khangd vut. 22Nend hul, wil ves niangb jox jid ngix, 
hangd wil ait jangx dol gheb gid bangf dol zend zent 
jangx, wil ghax ax bub deid hvuk laib gheix xid. 23Wil 
deid denk niangb diot ob gid xad ghab diongb, bob 
deid hsat fangb dab mongl des Jib Duf xit seix 
niangb, yenb weid laib nend dios vut neif fangb 
dab; 24ait nend, wil ves niangb diot jox jid ngix 
nongd, weid mangx vel dios dliat ax dot. 25Niangb 
dangl wil hsent bongt liek nend, ghax bub wil 
niangb fangb dab sul mangx dol naix not xit seix 
niangb, ait mangx hsent dol jax lil id dail bub dluf 
not dax haib ghangb hvib bongt dax; 26wil diangd 
dax mangx hangd nend, ait mangx niangb Jib Duf 
Yeeb Sub gid niangs vel ait vel ghangb hvib dax. 

怎样，基督究竟被传开
了。为此，我就欢喜，并
且还要欢喜；19 因为我知
道，这事借着你们的祈祷
和耶稣基督之灵的帮助，
终必叫我得救。20 照着我
所切慕、所盼望的，没有
一事叫我羞愧；只要凡事
放胆，无论是生是死，总
叫基督在我身上照常显
大。21 因我活着就是基督，
我死了就有益处。22 但我
在肉身活着，若成就我工
夫的果子，我就不知道该
挑选什么。23 我正在两难
之间，情愿离世与基督同
在，因为这是好得无比
的；24 然而，我在肉身活
着，为你们更是要紧的。
25 我既然这样深信，就知
道仍要住在世间，且与你
们众人同住，使你们在所
信的道上又长进、又喜
乐；26 叫你们在基督耶稣
里的欢乐，因我再到你们
那里去，就越发加增。 

27Jef ed mangx ait naix ait gid nongt liek Jib Duf 
bangf dol hseid ghangb hvib jus yangs, wil dax hxid 
mangx hul, ghaid ax niangb mangx hangd aib 
hnangd mangx dios ait deis hul, ghax bub mangx ait 
jus jox hvib, hxud dins lob, xit seix caid ves diot 
mangx hsent dol hseid ghangb hvib id. 28Gid gid seix 
ax gid hxib dol yenb jab haif mangx; laib nend ghax 
zend minf nenx dol bal ghal, mangx dot dliuk, sail 

27 只要你们行事为人
与基督的福音相称，叫我
或来见你们，或不在你们
那里，可以听见你们的景
况，知道你们同有一个心
志，站立得稳，为所信的
福音齐心努力。28 凡事不
怕敌人的惊吓；这是证明
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dios Wangx Waix ait dax. 29Yenb weid mangx dot 
ngenb dieex, ax jef hsent Jib Duf ghax niox, nongt 
nas nenx jel hxat haib. 30Mangx dib diangs, ghax liek 
mangx niongl gid denx niangb wil jox jid bongf fat 
sul xangf nongd hnangd dol id jus diel.  

他们沉沦；你们得救，都
是出于神。29 因为你们蒙
恩，不但得以信服基督，
并要为他受苦。30 你们的
争战，就与你们在我身上
从前所看见、现在所听见
的一样。 

 

Ait Jox Hvib Liek Jib Duf Bangf Jox Hvib 以基督的心为心 

2 Ait nend niangb Jib Duf gid niangs hangd hot 
maix gheix xid khab qongk, jox hvib hlib maix 2 所以在基督里若有

什么劝勉，爱心有什 
gheix xid qet hvib, Dail Dliux Waix maix gid gheix xid 
xit hangb xit des, jox hvib maix gid gheix xid xit hlib 
xit bangl, 2mangx jox hvib nongt xit dangf, hlib 
nongt jus diel, nenx nos jus gid, liangs jus jox hvib, 
ait wil ghangb hvib dot ngas hvib. 3Gid gid ax gid 
bait diel ghuk dangx, ax gid hlib dot laib nangx tob 
gil xil hsab lial; jox hvib nongt mens nenk, laix laix 
nongt ngit naix jub vof hxangt nongf ghaid jid 
mongl. 4Mangx ax gid jef ngit mangx bangf dol hfud 
gid het, seix nongt ngit naix jub bangf dol hfud gid 
haib. 5Mangx nongt ait jox hvib des liek Jib Duf Yeeb 
Sub bangf jox hvib. 

么安慰，圣灵有什么交
通，心中有什么慈悲怜
悯，2 你们就要意念相同，
爱心相同，有一样的心
思，有一样的意念，使我
的喜乐可以满足。3 凡事
不可结党，不可贪图虚浮
的荣耀；只要存心谦卑，
各人看别人比自己强。
4 各人不要单顾自己的
事，也要顾别人的事。5 你
们当以基督耶稣的心为
心。 

6Nenx bend maix Wangx Waix bangf laib mux 
yangs, 
nas Wangx Waix xit dangb xit deid, nenx ait 
deis seix ax sangx wangl laib nend; 

6 他本有神的形象， 
 
不以自己与神同等为
强夺的； 

7diangd dangl ait nenx jangx hsab lial,  
qeb dail xad dail khad laib mux yangs,  
ait jangx laib mux yangs naix;  
niangb dangl maix laib mux yangs naix, 

7 反倒虚己， 
取了奴仆的形象， 
成为人的样式； 
既有人的样子， 

8nenx diangd ait naix gal ait naix yut,  
des hseid yib hveb, leit das jef dliat,  

8 就自己卑微， 
存心顺服，以至于死， 
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dail das diot laib jad fab liangx haib. 且死在十字架上。 
9Ait nend, Wangx Waix xongt nenx ait dail hsat 
hvib,  
dail baib nenx laib bit hvib hxangt ghab wangs 
laib bit mongl, 

9 所以神将他升为至
高， 
又赐给他那超乎万名
之上的名， 

10ait bax linf dol niangb fangb waix haib fangb 
dab sul dol fangb dab bangf gid dab id,  
yenb weid Yeeb Sub bangf laib bit ax maix dail 
xid ax qend dab, 

10 叫一切在天上的、地
上的和地底下的， 
因耶稣的名无不屈
膝， 

11ax maix ib lot ax hot Yeeb Sub Jib Duf dios ab 
Ghab,  
ait laib nangx tob gil xil baib Bak Waix mongl. 

11 无不口称耶稣基督为
主， 
使荣耀归与父神。 

 

Tob Fangx Liek Dol Daib Ghaib 在这世上像明光照耀 
12Ait nend ngit dax, dol jid dax dot wil hlib 

nongd, niangb dangl mangx xangf xangf seix yib 
hveb, ax jef wil niangb mangx hangd nend, jus dios 
hxot nongd wil ax niangb mangx hangd nend hul, 
mangx nongt vel yib hveb jef dios, nongt hxib kib 
tob tob, ait jangx dol gheb gid ait mangx dot dliuk 
id; 13yenb weid mangx liangs jox hvib ait hfud gid, 
sail dios Wangx Waix khend denl niangb mangx jox 
hvib gid diongb het, ghax dios nongt ait jangx nenx 
bangf jox hvib vut. 14Ait gid gheix xid hul, ax gid faf 
hveb hseid qit, ghaid xit vaf, 15ait mangx ax maix 
gheix xid fangs, dad deix ax dlab hlud, niangb sangs 
wix gheix ghongl jangl haib nenk ghenk nenk dat 
nongd ait Wangx Waix bangf dol daib ax maix ghab 
dlix. Niangb laib fangb dab nongd, mangx liek dol 
daib ghaib tob fangx gil xil, 16ait jox nangs bangf dol 
jax lil gis xend dax, ait wil niangb Jib Duf bangf ghab 
hnaib id jef vut ghangd lot hot wil ax dios box jox 
hsab lial, seix ax dios jul ves hsab lial. 17Wil dad 
mangx bangf jox hvib hsent ait dol hut jongb, hangd 

12 这样看来，我亲爱
的弟兄，你们既是常顺服
的，不但我在你们那里，
就是我如今不在你们那
里，更是顺服的，就当恐
惧战兢，做成你们得救的
工夫；13 因为你们立志行
事，都是神在你们心里运
行，为要成就他的美意。
14 凡所行的，都不要发怨
言、起争论，15 使你们无
可指责，诚实无伪，在这
弯曲悖谬的世代，作神无
瑕疵的儿女。你们显在这
世代中，好像明光照耀，
16 将生命的道表明出来，
叫我在基督的日子好夸
我没有空跑，也没有徒
劳。17 我以你们的信心为
供献的祭物，我若被浇奠
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wil gos tod diot gid waix nongd, seix ghangb hvib 
het, sul mangx dol naix not xit seix ghangb hvib; 
18mangx seix nongt jus yangs ghangb hvib, seix des 
wil xit seix ghangb hvib. 

在其上，也是喜乐，并且
与你们众人一同喜乐；
18 你们也要照样喜乐，并
且与我一同喜乐。 

 

Tif Mof Taid Sul Yix Bab Fuf Tif 提摩太和以巴弗提 
19Wil bangl ab Ghab Yeeb Sub, jeb hvib hvit 

nenk daib baib Tif Mof Taid dax hxid mangx, ait wil 
bub mangx dios ait deis, wil ghax dot qet hvib. 
20Yenb weid ax maix naix nas wil ait jus jox hvib, jus 
deix naf hvib mangx bangf dol hfud gid wat. 21Dol 
naix nongf hxid nongf bangf dol hfud gid, seix ax 
zongb naix zongb yangk Yeeb Sub Jib Duf bangf dol 
hfud gid. 22Nend hul, Tif Mof Taid dios dail naix ait 
deis mangx seix bub yangx, nenx deid wil liek dail 
daib dial deid dail bak jus diel, nas wil jus yangs ait 
dol gheb kot hseid ghangb hvib. 23Ait nend, wil jus 
ngit gos wil bangf dol hfud gid dios ait deis hsat guf, 
wil ghax jeb hvib hvit nenk daib baib nenx mongl; 
24nend hul, wil bangl ab Ghab, wil hsent wil seix 
nongt gangt git nenk mongl.  

19 我靠主耶稣指望快
打发提摩太去见你们，叫
我知道你们的事，心里就
得着安慰。20 因为我没有
别人与我同心，实在挂念
你们的事。21 别人都求自
己的事，并不求耶稣基督
的事。22 但你们很清楚提
摩太的为人，他待我像儿
子待父亲一样，并为着福
音的工作与我一起劳苦。
23 所以，我一看出我的事
要怎样了结，就盼望立刻
打发他去；24 但我靠着主
自信我也必快去。 

25Ait nend, wil nos nongt baib Yix Bab Fuf Tif 
dax mangx hangd nend. Nenx dios wil bangf dail jid 
dax, nas wil xit seix ait gheb, xit seix nongx yongx, 
dios mangx baib dax, seix dios dail dax bangb bud 
wil id. 26Nenx nos sos mangx dol naix not bub diub, 
mangx hnangd nenx mongb yangx, jox hvib ghax 
xad niangb bongt wat. 27Nenx jus deix mongb bongt 
wat yangx, nongt das vongs vongs; ait nend Wangx 
Waix kub pud nenx, ax dios kub pud nenx, seix kub 
pud wil haib, wil jef faf ves hxat hvib dad hxat hvib. 
28Ait nend wil vel ait vel sangx xangt nenx dax 
mongl, baib mangx diangd bongf nenx haib, mangx 
jef ghangb hvib, wil seix xus hxat hvib nenk daib. 

25 然而，我想必须打
发以巴弗提到你们那里
去。他是我的兄弟，与我
一同做工、一同当兵，是
你们所差遣的，也是供给
我需用的。26 他很想念你
们众人，并且极其难过，
因为你们听见他病了。
27 他实在是病了，几乎要
死；然而神怜恤他，不但
怜恤他，也怜恤我，免得
我忧上加忧。28 所以我越
发急速打发他去，叫你们



Hfongb Hsent Feib Lif Bix  3 637 腓立比书  3 
 

 

29Ait nend, mangx nongt niangb ab Ghab gid niangs 
ghangb ghangb hvib hvib dax seik nenx, dail nongt 
ngit xenf diel naix ait nongd; 30yenb weid nenx ait 
Jib Duf bangf gheb gid, nongt das vongs vongs, dail 
ded nangs zenk dax, nongt bangb bud mangx baib 
wil ait dol hfud gid mangx ait ax leit id. 

再见他，就可以喜乐，我
也可以少些忧愁。29 故此，
你们要在主里欢欢乐乐
地接待他，而且要尊重这
样的人；30 因他为做基督
的工夫，几乎至死，不顾
性命，要补足你们供给我
的不及之处。 

 

Gid Deix Jix Zenb 真正的义 

3 Dol jid dax, wil dail maix hveb hmat, mangx 
nongt bangl ab Ghab ghangb hvib. Wil diangd 3 弟兄们，我还有话

说，你们要靠主喜 
hxad dol hveb nongd diot mangx, wil ax maix gheix 
xid xad ait, nend hul nongt mangs mangx het. 
2Nongt wangx dol dlad nenk daib, wangx dol ait 
yangf, wangx dol hluk hleik jox jid id; 3yenb weid dol 
jus deix ait lil hleik id, nongf dios bib bangl Dail Dliux 
dax diangb Wangx Waix nongd, dios bib niangb Jib 
Duf Yeeb Sub gid niangs ghangd lot haib ax bangl 
dol ngix hsongd nongd. 4Hmat khangd deix, wil seix 
bangl dol ngix hsongd haib; hangd hot naix jub nos 
nenx bangl dot dol ngix hsongd, wil vel bangl dot 
mongl. 5Wil niangb hnaib yaf ait lil hleik, wil dios 
dail naix Yix Saif Lieef, gangl jil zaid Bid Yax Minx dax, 
dios dol naix Xib Baif Laif yis lol dail naix Xib Baif 
Laif. Des lil hlangb hmat dax, wil dios dail naix Faf 
Lid Said; 6des gid kib hvib hmat dax, wil dios dail 
naix qab yaf jaod huid; des lil hlangb khangd deix 
hmat dax, wil ax maix gheix xid deid fangs. 7Qab 
hangd niongl gid denx, wil nos dol ait wil dot 
khangd vut id, xangf nongd wil yenb weid Jib Duf 
ghax sail dad dangt ait gid xix gid bal. 8Ax jef liek 
nend het, wil diel diel seix dad ait gid xix gid bal, 
yenb weid wil xangk gos ab Ghab Jib Duf Yeeb Sub 

乐。我把这话再写给你
们，于我并不为难，于你
们却是妥当。2 应当防备
犬类，防备作恶的，防备
妄自行割的；3 因为真受
割礼的，乃是我们这以神
的灵敬拜，在基督耶稣里
夸口，不靠着肉体的。4 其
实我也可以靠肉体；若是
别人想他可以靠肉体，我
更可以靠着了。5 我第八
天受割礼，我是以色列
族、便雅悯支派的人，是
希伯来人所生的希伯来
人。就律法说，我是法利
赛人；6 就热心说，我是逼
迫教会的；就律法的义
说，我是无可指责的。7 只
是我先前以为与我有益
的，我现在因基督都当作
有损的。8 不但如此，我也
将万事当作有损的，因我
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dios laib bod hsat xenf. Wil nas nenx dlius bax linf 
dol hfud gid mongl, ngit jangx nens ghad, ghax dios 
sangx ed dot Jib Duf; 9dot niangb nenx gid niangs, 
ax dios yenb weid des lil hlangb ghax dot dol lil deix 
id, nongf dios yenb weid hsent Jib Duf ghax dot dol 
lil deix id het, ghax dios lil deix yenb weid hsent 
Wangx Waix ghax dot lol id, 10ait wil xangk Jib Duf, 
bub nenx bangf dol dliangl ves diangd ves lol, bub 
sul nenx xit seix jas xad, des liek nenx bangf gid das, 
11ait nend, ghed yangs wil seix dot diangd ves gangl 
khangd das lol.  

以认识我主基督耶稣为
至宝。我为他已经丢弃万
事，看作粪土，为要得着
基督；9 并且得以在他里
面，不是有自己因律法而
得的义，乃是有信基督的
义，就是因信神而来的
义，10 使我认识基督，晓
得他复活的大能，并且晓
得和他一同受苦，效法他
的死，11 或者我也得以从
死里复活。 

 

Box Jox Deix Ghaid Det Zod 向着标杆直跑 
12Laib nend ax dios hot, wil seix dot jul haib ait 

vut jul yangx, nongf dios wil sail ves dlinf gangb, ait 
nend jef dot Yeeb Sub Jib Duf jangx wil bangf dol id, 
yenb weid Jib Duf Yeeb Sub bend ait wil jangx nenx 
bangf yangx. 13Dol jid dax, wil ax nos hot wil dot 
yangx, wil jef maix ib jens hfud gid, hniongb ghangb 
dol dangl ghangb, sail ves ait dol niangb ghab mais 
id, 14ngit ghaid det zod dliab ab box jox dax mongl, 
ed dot Wangx Waix laib jangx sangx niangb Jib Duf 
Yeeb Sub gid niangs gol wil dax seik dot id. 15Ait 
nend, bib gid diongb bangf dol naix vut jus guf id 
nongt nos ait liek nend; hangd hot maix gheix xid 
mangx nos dax mongl gid hsab mongl, Wangx Waix 
seix nongt ait mangx bub dluf. 16Ait nend, bib hangb 
leit diex dab deis ghax des diex dab id ait. 

12 这不是说，我已经
得着了，已经完全了，我
乃是竭力追求，或者可以
得着基督耶稣所以得着
我的。13 弟兄们，我不是
以为自己已经得着了，我
只有一件事，就是忘记背
后，努力面前的，14 向着
标杆直跑，要得神在基督
耶稣里从上面召我来得
的奖赏。15 所以我们中间
凡是完全人，总要存这样
的心；若在什么事上存别
样的心，神也必以此指示
你们。16 然而，我们到了
什么地步，就当照着什么
地步行。 

17Dol jid dax, mangx nongt xit seix des liek wil, 
seix nongt nins hvib ngit dol naix des bib bangf laib 
bend ait hfud gid id; 18yenb weid maix not not naix 

17 弟兄们，你们要一
同效法我，也当留意看那
些照我们榜样行的人；
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ait gid, dios ait Jib Duf laib jad fab liangx bangf dol 
yenb jab. Wil xangs mangx dias dad dias yangx, 
xangf nongd dail gheid eb mais diangd xangs 
mangx: 19nenx dol bangf laib khangd hsat guf ghax 
dios gid bal ghal, nenx dol bangf dail wangx waix 
ghax dios nenx dol bangf ghab qub, nenx dol dad 
nenx dol bangf gid bal mais ait laib nangx tob gil xil, 
nenx dol bangf jox hvib sail nenx nos dol hfud gid 
diub dab het. 20Bib ghax dios laib guaif waix bangf 
dol naix, bib xit xit dangl dail Ghab Dliuk Fangb, 
ghax dios ab Ghab Yeeb Sub Jib Duf, gangl fangb 
waix lol leit. 21Nenx nongt ed dliangl ves hlieb ait 
hsangb diel wangs jens yib nenx, ait bib bangf jox 
jid diub dab nongd waif yangs, liek nenx bangf jox 
jid maix nangx tob gil xil id xit liek. 

18 因为有许多人行事，是
基督十字架的仇敌。我屡
次告诉你们，现在又流泪
地告诉你们：19 他们的结
局就是沉沦，他们的神就
是自己的肚腹，他们以自
己的羞辱为荣耀，专以地
上的事为念。20 我们却是
天上的国民，并且等候救
主，就是主耶稣基督，从
天上降临。21 他要按着那
能叫万有归服自己的大
能，将我们这卑贱的身体
改变形状，和他自己荣耀
的身体相似。 

 

4 Dol jid dax dot wil hlib haib dot wil nos bub 
diub nongd, mangx ghax dios wil bangf gid 4 我所亲爱、所想念的

弟兄们，你们就是我 
ghangb hvib, wil bangf laib mos wangx. Dol jid dax 
dot wil hlib nongd, mangx nongt bangl ab Ghab 
hxud dins. 

的喜乐，我的冠冕，我亲
爱的弟兄，你们应当靠主
站立得稳。 

 

Khab Qongk 劝勉 
2Wil qongk Yux Ab Dib sul Xenf Dub Jib, nongt 

dongx hvib niangb ab Ghab gid niangs. 3Wil seix 
dlak mongx dail jus deix des bib ak ib laib ghab 
dlangb kab nongd, bangb ob dail jib mais nongd, 
yenb weid nenx dol niangb dol hseid ghangb hvib 
gid niangs sul wil xit seix jul gheb jul ves; dail maix 
Gaif Lid Mix jangb dol sul wil seix seix ait gheb id, 
nenx dol bangf laib bit sail hxad niangb benx dud 
ghab nangs gid diongb. 4Mangx nongt bangl ab 
Ghab xangf xangf ghangb hvib. Wil diangd hmat ib 
dias haib, mangx nongt ghangb ghangb hvib hvib. 

2 我劝友阿爹和循都
基，要在主里同心。3 我也
求你这真实同负一轭的，
帮助这两个女人，因为她
们在福音上曾与我一同
劳苦；还有革利免，并其
余和我一同做工的，他们
的名字都在生命册上。
4 你们要靠主常常喜乐。
我再说，你们要喜乐。5 当
叫众人知道你们谦让的
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5Nongt ait dol naix not bub mangx jox hvib xit 
yangs. Ab Ghab lol leit dax yel yangx. 6Ax gid naf 
hvib jens gid gheix xid, gid gid seix nongt daox 
gaod、quf dlak haib bod hfut, mangx ed gheix xid 
ghax xangs Wangx Waix. 7Wangx Waix baib laib 
hxed laib vut id dol naix nos ax sos, nongt niangb Jib 
Duf Yeeb Sub gid niangs ved vut mangx laib khangd 
niangs bangf jox hvib. 8Dol jid dax, wil dail maix dol 
hveb hsat guf: Dol hfud gid jix zenb、dol ngit xenf、
dol lil deix、dol hsab ngas、dol dos hvib、dol nangx 
lal bit sangb; hangd maix gheix xid vut not, hangd 
maix gheix xid xangx hent dot, dol hfud gid nongd 
mangx sail nongt zot nos vut. 9Dol hfud gid mangx 
des wil ghok dot id、qeb dot id、zongb naix hnangd 
id、ngit bongf id, mangx nongt mongl ait, Wangx 
Waix baib gid hxed vut id ghax des mangx xit seix 
niangb. 

心。主已经近了。6 应当一
无挂虑，只要凡事借着祷
告、祈求和感谢，将你们
所要的告诉神。7 神所赐
出人意外的平安，必在基
督耶稣里保守你们的心
怀意念。8 弟兄们，我还有
未尽的话：凡事真实的、
可敬的、公义的、清洁的、
可爱的、有美名的；若有
什么德行，若有什么称
赞，这些事你们都要思
念。9 你们在我身上所学
习的，所领受的，所听见
的，所看见的，这些事你
们都要去行，赐平安的神
就必与你们同在。 

 

Bod Hfut Dol Naix Feib Lif Bix Baib Dol Hut Id 谢腓立比人的馈送 
10Wil bangl ab Ghab ghax ghangb hvib bongt 

wat, yenb weid mangx hlib nos wil jox hvib, xangf 
nongd diangd maix dax; mangx bend hlib nos wil, 
qab hangd ax maix ghab hxib deid het. 11Wil ax dios 
hxat yangx jef hmat dol hveb nongd, wil dios ait deis 
hul, wil xangf xangf sail hnangd ghot yangx, dol 
nongd wil seix ghok lias sux yangx. 12Wil bub hxat 
ait deis ait, dlas ait deis ait; nongx xut hul, yongt 
hul, leif hul, qab hul; gid deis hul, wil seix qeb dot 
laib khangd vik liuf id yangx. 13Wil bangl dail gangx 
jox ves diot wil id, wil gid gid seix ait leit. 14Ait nend 
hul, mangx sul wil xit seix jel gid xad, bend dios dol 
hfud gid vut. 15Mangx dol naix Feib Lif Bix nongd, 
mangx seix bub wil hsat Max Qif Dend mongl qend 
kot dol hseid ghangb hvib hxot id, dongf leit dol 

10 我靠主大大地喜
乐，因为你们思念我的
心，如今又发生；你们向
来就思念我，只是没得机
会。11 我并不是因缺乏说
这话，我无论在什么景况
都可以知足，这是我已经
学会了。12 我知道怎样处
卑贱，也知道怎样处丰
富；或饱足、或饥饿、或
有余、或缺乏，随事随在，
我都得了秘诀。13 我靠着
那加给我力量的，凡事都
能做。14 然而你们和我同
受患难，原是美事。15 腓
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hfud gid baib dot, bax mangx niox, ghax ax maix dol 
jaod huid gid hsab bangb wil yangx. 16Ghax dios wil 
niangb Tif Sab Lof Nif Jab hul, mangx dias dad dias 
baib naix hsongt dol hut diot wil hxad. 17Wil seix ax 
jeb hvib dot gheix xid, jef jeb hvib mangx bangf dol 
zend vel zent vel not dax, gangx diot mangx bangf 
benx dud hvangb. 18Nend hul wil diel diel seix maix 
jul, dail yangk leif haib; wil ghot yangx, yenb weid 
wil gangl Yix Bab Fuf Tif hangd id dot mangx baib 
wil dol hut id, ait dol hut daib mongs haib ait Wangx 
Waix ghangb hvib seik dol hut jongb id. 19Wangx 
Waix nongt des nenx gid dlas maix laib nangx tob 
gil xil id, niangb Jib Duf Yeeb Sub gid niangs ait 
mangx dot baid baid leif leif. 20Bob deid dad laib 
nangx tob gil xil baib Bak Waix, leit dliel hsak hsak 
mongl. Ab Menb. 

立比人哪，你们也知道我
初传福音，离了马其顿的
时候，论到授受的事，除
了你们以外，并没有别的
教会供给我。16 就是我在
帖撒罗尼迦，你们也一次
两次地打发人供给我的
需用。17 我并不求什么馈
送，所求的就是你们的果
子渐渐增多，归在你们的
帐上。18 但我样样都有，
并且有余；我已经充足，
因我从以巴弗提受了你
们的馈送，当作极美的香
气，为神所收纳、所喜悦
的祭物。19 我的神必照他
荣耀的丰富，在基督耶稣
里使你们一切所需用的
都充足。20 愿荣耀归给我
们的父神，直到永永远
远。阿们。 

 

Nais Vut Hsat Ghangb 最后的问安 
21Dlak mangx nais dol naix hsab niangx niangb 

Jib Duf Yeeb Sub gid niangs id vut. Dol jid dax niangb 
wil khangd nongd sail nais mangx vut. 22Dol naix 
hsab niangx seix nais mangx vut. Dol niangb Kaib 
Sab zaid id xongt hvib dax nais mangx vut. 23Bob 
deid ab Ghab Yeeb Sub Jib Duf bangf laib ngenb 
dieex xangf xangf niangb mangx jox hvib. 

21 请问在基督耶稣里
的各位圣徒安。在我这里
的众弟兄都问你们安。
22 众圣徒都问你们安。在
凯撒家里的人特特地问
你们安。23 愿主耶稣基督
的恩常在你们心里。 

 




